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THE CORRECTING PROCESS OF PRONUNCIATION
AT THE BEGINNERS’ LEVEL IN RUSSIAN AS FOREIGN

This article discusses the problem of learning pronunciation and phonetics of Russian as foreign
language. The purpose of the article is to review the characteristics of this type of competence, its impor-
tance to master the system of language. There have been characteristic features of acoustic and percep-
tual phonetics of foreigners as having a great influence on the process of mastering the speech activity
in Russian. We generalize practical experience with the foreign audience at the initial stage of learning
Russian as foreign language. Particular attention is drawn to the difficulties of perception and mastering
the Russian phonetic system of representatives of the peoples of Southeast Asia. Also there are analyzed
some characteristics of Russian phonemes as an example of the reduction vowels, consonants in stun-
ning combinations of words with prepositions. And it is revealed the necessity of permanent system per-
formance by foreigners of different exercises aimed at mastering the phonetics of the Russian language.
These exercises should involve practicing the pronunciation, intonation, as well as work with varying
empbhasis. The authors note that these skills must be received by students at the basic level of education.
Phonetics language, its rules must be studied and practiced by students constantly.

Key words: pronunciation,phonetics, phonological knowledge, competence phonetic, phoneme,
acoustic phonetics, perceptive phonetics.
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OpbIC TiAIH WET TiAi peTiHAe OKbITYAbIH, 6acTankbl AeHreiiHae
aNTBIABIMADI TY3€TYy YAepici

Makanaaa weTeaaikTepre opbiC TiAiHIH (DOHETUKACbIH YUPETY MaCEAeAepi KapacTblpbIAFaH. ATaA-
MbIlL  KY3bIpeT TYPAEPIHiH epeKLeAiKTepPiH, COHbIMEH KaTap OHbIH TiA >KYMECiH MeHrepyaeri
MaHbI3AbIAbIFbIH KapacTblpy MakaAa MakcaTbl 60AbIM Tabbiraabl. OpbIC TIAIHAEr COMAEY KbISMETIH
MEHrepy VYA€epiCiHe YAKeH oacep eTeTiH LIEeTeAAIKTEPAIH aKYCTMKAAbIK >K8He MepuenTUBTIK
hoHeTUKACbIHbIH ©3iHAIK epekLueAikTepi 6arkaraabl. OpbIC TIAIH LWET TiAl peTiHAE OKbITYAbIH 6acTarnkbl
AEHremiHAE LETEAAIK ayAUTOPUSIMEH XKYMbIC iCTEYAiH ToXKiprubeci XXMbIHTbIKTaAaAbl. OHTYCTiK-LLUbiFbIC
A3us XaAbIKTapbl ©KIAAEPIHIH OpPbIC TiAl (DOHETUKACBIHbIH >KYMECIH MeHrepyi MeH KaObIAAAYbIHAAFbI
KMbIHLLIbIAbIKTapFa epekile KeHiA 0eAiHeAi. OpbIC TIAIHAEr O AQybICTbl AbIObICBIHbIH KbICAHAAHYbI,
COHbIMEH KOCa AQybICCbI3 AbIObICTAPAbIH KOMEKLII CO3AEPMEH TIPKECKEHAE KaTaHAAHYbl CbIHAbI
63iHAIK epeKlIeAiKTepre TaAAdy >KacaAblHAbL. LlLleTeaaikTepaiH opbiC TiAi ()OHETMKACbIH MeHrepyre
GarbITTaAFaH SPTYPAI XKYMEAET >KaTTbIFyAQp >KacaTy KaXKETTIAIr alkbIHAAABIN ADAEAAEHAI. ATaAMbILL
>KaTTbIFYAQp AbIObICTAPAbI ATy, AQYbIC bIPFaFbl, COHbIMEH Oipre e3repeTiH eKniH TYPAEPIMEH A€ >KYMbIC
JKacay CbIHAbl MBCEAEAEPAI A€ KaMTy kKepek. MakaAaa aBTOpAapbl TiA YMPEHYLIIAEPAEH >KOFapblaa
ANTBIAFAH AQFAbIAAP TiA OKbITYAbIH KapararbiM AEHreriHAE TaAan eTiAyi Kepek Aen ecenTerai. Tiaaeri
AbIObICTAP MEH epeXXxeAepAi TiA YPEHYLLIAepre YAanbl MEHIepTIM, KETIAAIPIM OTbIPY KaXKeT.

Tyiiin ce3aep: aiTbiAy, (hOHETHKA, (DOHOAOTMSABIK, MaFrAyMaT, (POHETUKAABIK, Ky3bIpeT, (poHema,
AKYCTUKaAbIK, (pOHeTHKa, NepuenTmBTiK hoHeTHKa.
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INpouecc KOppeKTUPOBKU NMPOU3HOLLIEHUS
Ha HayaAbHOM 3Tane B PKU

B AQHHOW CTaTbe PAacCMOTPEHbI MPOBAEMbI 0TPABOTKM MPOU3HOLLEHNS Y MHOCTPAHHbIX CAYLLATEAEN
Ha HaYaAbHOM 3Tarne oby4yeHusi pyCCKOMY Kak MHOCTPAHHOMY, a Takxke 00yueHust (hOHEeTUKe pyCCKOro
a3blka. LleAb cTaTbM 3aKAOUAETCS B PACCMOTPEHUM OCOBEHHOCTEN AQHHOTO BMAA KOMMETEHUMK, eé
BAXKHOCTU AASl OBAQAEHUSI CUCTEMOM 913bika. OTMEYAINTCsl XapakTepHble 0COBEHHOCTM aKyCTUUECKOM
M NepuenTMBHOM (POHETMKM MHOCTPAHLEB Kak uMelolme BOAbLIOE BAUSIHME HA MPOLECC OBAAAEHMS
peueBoil AEITEAbHOCTbIO Ha pycckom si3bike. O606WAETCS NPAKTUYECKUid  OnbIT  paboTbl C
MHOCTPaAHHOW ayAMTOPMEN Ha HavaAbHOM 3Tane 0OyueHus PyCCKOMY Kak mHocTpaHHomy. Ocoboe
BHMMaHMe 06palaeTcsl Ha TPYAHOCTM BOCMPUSITUS U OBAAAEHMS PYCCKOM (DOHETUUECKOW CUCTEMON
npeAcTaBUTeAs MM HapoAoB tOro-BoctouHor Asum. [MpoaHaAM3MpOBaHbl HEKOTOPbIE XapaKTepHble
0COB6EHHOCTUN PYCCKMX (hOHEM HA NMPUMEPE PEAYKLIMU TAACHOM O, OFAYLLIEHMSI COTAQCHbIX B COYETAHUSX
CAOB C peaAoramu. BoisiBaeHa 1 060cHOBaHa HEOHXO0AMMOCTb NMOCTOSIHHOT O BbIMOAHEHMS MIHOCTPAHLLAMM
CUCTEMbI Pa3AMYUHbIX YMPa>KHEHWI, HANpPaBAEHHbIX Ha OBAAAEHMEe MPOM3HOLLIEHUMEM PYCCKOro s3bika.
AaHHble yrpa>KHeHWs AOAXKHbI OXBaTblBaTb OTPABOTKY MPOM3HOLLEHUS, UHTOHMPOBAHMUS, a TakXKe
paboTy C M3MEHSIOLIMMCS yAapeHuem. ABTOPbl OTMEYAIOT, UTO AAHHbIE YMEHMWSI M HaBblKM AOAXHbI
ObITh MOAYYEHbI YUALIMMUCS HAa 6a30BOM ypoBHe 06yueHms. DoHeTuKa A3bIKa, MPABMAA MPOU3HOLLEHNS

AOAXKHbI M3y4aTbCsa U OTpa6aTblBaTbC9l y4YalnMMCAa NOCTOAHHO.

KaroueBble cAoBa: npon3HouleHne,

oHeTHKa,

(bOHO/\O['VILIeCKVle 3HaHUA, CbOHeTl/I‘-IGCKaﬂ

KOMMNeTeHuus, CbOHeMa, aKyCTn4yecKas qDOHeTl/IKa, nepuenTtmnBHas CbOHeTl/IKa.

Training of foreign students to practical phonet-
ics and intonation of the Russian language is one
of the most complicated and long-lasting aspects
of teaching Russian as a foreign language. Aspect
has several objectives: 1) pragmatic, or communica-
tive, aimed at improving auditory and pronunciation
skills. This is the most common goal for all students,
regardless of their future profession; 2) methodolog-
ical, or professional. This is specific for students of
Philology goal, aimed at the assimilation of system-
ic effects of the Russian sound system and the pos-
sible interference of deviations from the norms of
pronunciation, mastery of control and self-monitor
pronunciation and ways and methods of correction
articulation and intonation; 3) finally, linguistic re-
search, which requires to teach students to observe,
evaluate, and explain the facts of sound structure
of the language, to be able to compare phenomena
in different languages, to find the causes of speech
errors and consciously to correct them (Avanesov
R.I., 1984: 140).

There are diverse problems of practical train-
ing of students-foreigners to Russian phonetics and
intonation in different types of speech activity. So,
in terms of audition, the student must learn to ac-
curately perceive the overall phonetic shape of Rus-
sian words in the speech stream and rhythmical-in-
tonation design of speech, combining in the minds
of plan of expression, plan of content, to learn to un-

derstand the importance of sounding the statements
emerging from the interaction of lexicon, syntax,
intonation and context. In the process of mastering
phonetically correct oral language — speaking the
student should learn in full the Russian articulation
base in the field of syllables, words, phrase, phrases,
primarily in the full style of pronunciation, to ac-
quire all the diverse types of switches articulation
from one articulation to the other within a word,
phrase, syntagma.

Learning to read (and read aloud) involves: 1)
formation of ability to voice the text in accordance
with the phonetic laws governing the sound appear-
ance of the written words; 2) development and au-
tomation skills allocation and continuous reading
syntagm, determining the place of the syntagmatic
accent, correct rhythmical-intonational design syn-
tagm and phrases with regard to their communicative
type, functional-stylistic and emotional — expres-
sive characteristics; 3) mastering all phonostilistics
means for fluent and expressive reading of texts of
different functional styles and genres. Finally, the
phonetic task of the workshop is to educate student-
sorthographically correct writing, the writing over-
all phonetic shape of words according to the spelling
principles of the Russian language, the assimilation
of compliance letter and sound forms of Russian
non-root morphemes and of morphonological alter-
nations in the root.
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Teaching Russian as a foreign language involves
the formation of a number of competences: ortho-
graphic, phonetic, and communicative. Phonetic
competence, namely knowledge of the theoretical
and practical aspects of phonetics in studying lan-
guage is the basic part of speaking, listening, under-
standing verbal and written language. This explains
the systematic study of foreign language, which be-
gins with an introductory as the phonetic course and
is accompanied by work on the phonetics during al-
most the whole course of language teaching.

Students, who are already engaged in systemic
study of Russian language and have specific knowl-
edge in grammar, are suggesting support or cor-
rective courses of phonetics that will help to cor-
rect and further avoid some phonetic mistakes in
pronunciation.

Phonetics examines not only language function,
but also the material side of the object: the work of
the articulator apparatus and the acoustic character-
istics of sound phenomena and their perception by
native speakers.

Phonetics is a branch of linguistics that studies
the sounds in connected speech, their compatibility
and their positional changes. The range of problems
of general phonetics is quite wide. Phonetics studies:

1) general conditions of sound production, the
capabilities of the articulator apparatus;

2) acoustic properties of sound units;

3) functional aspect of speech sounds (the study
of phoneme);

4) patterns of combinations of sounds and their
influence on each other in the speech;

5) nature of the syllable and the laws of syllabi-
cation;

6) stress and vowel harmony as a means of orga-
nization of the phonetic structure of words;

7) intonation as a means of organizing utterance
units;

8) relationship of language sound with the writ-
ing (with graphics and spelling).

For successful communication and self-confi-
dence student must have phonetic literacy, which is
determined by the correct pronunciation of sounds,
understanding of the rhythm of Russian speech,
proper intonation design statements.

The highest value, in our opinion, is the sys-
tematic study of phonetics for listening, as it can
give an answer to the question: «Why I don’t un-
derstand, although I actually know enough words in
that language?» Having received the answer to this
question, the student gets the answer to the question
«How do you need to start to understand sounding
speech?» is listening real articulation and real pace
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a large amount of authentic texts, and then speak,
comparing your pronunciation with sounding mate-
rial. Thus, we can say that the phonetic competence
serves as a tool to achieve communication.

At the present Russian language study involves
representatives of the language systems radically
different from the Russian language (Japanese, Chi-
nese, and Koreans). Precisely linguistic skills in the
field of phonetics serve as a basis for further study of
Russian language. Question of specialized study of
phonetics and phonetic rising of the students” level
knowledge raises a new question: what is the ratio of
the communicative principles and linguistic literacy
in the field of Russian language and national pecu-
liarities and phonetic system of the native language
of foreign students during studying phonetics?

Starting to learn a foreign language, the learner
faces a number of challenges that greatly complicate
the process of mastering a foreign language. This
is primarily due to the transition to a phonetic sys-
tem of another language, especially when detected,
caused by the influence of the phonetic system of the
native language.

So when learning another language to eliminate
the influence of the phonetic system of the native
language is necessary a conscious comparison of
articulations and speech sounds of both systems as
modern researches have demonstrated.

Linguistic phonetic literacy in the field covers
four areas: audio pronunciation and change the po-
sitions of sounds; design of inflections and cases
of their application; the emphasis in the words and
moves it to the appropriate application of the word,
syntagmatic division of the phrases into separate
members.

Here great importance is the understanding of
phonemes — sounds that are in a strong position: for
vowels is the position under stress, for a consonant
is the position before vowel or sonorous sound. One
of the problems of perception of foreign speech is
that during speaking, in our case, in Russian, stu-
dent does not separate sounds from each other, say-
ing them together (and sometimes the sounds over-
lap each other, or generally fall out, e.g., cuankoii
[¢:ankby]). In the speech sounds are modified under
the influence of the neighboring phonemes. Let’s
compare: coerams [z d'lyt’]; smempaou [ftetrad'];
usorcypuana [iz:zhurnal’].

Between russian phonemes o, e, s — ois consid-
ered the most volatile of the phoneme. In unstressed
position phoneme o is reduced, but when the letter
«o» is in the unstressed position, and follows a hard
consonant, it is pronounced as a short dim reduced
sound, hardly recognizable as, for example, 2/»/
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nosa. Based on the experience with foreigners, we
can say that the qualitative and quantitative changes
of the sound associated with the phonemes o, e, 5
generate the greatest number of difficulties in the
speech and in the perception of Russian sounding
speech.

The most interesting, in your opinion, is the
acoustic and perceptual phonetics. Acoustic Phonet-
ics studies speech sounds as physical phenomena,
describes such their characteristics as height (which
depends on the frequency of oscillation), strength
(the amplitude), volume, timbre and duration of the
sound, as well as perceptual — studying the features
of the analysis and perception of speech, hearing or-
gan sounds. This is due to the fact that teaching in a
multinational audience, where at one time there are
representatives of diametrically opposed on the lan-
guage system, the teacher is forced to split phonetic
course, to maximize take into account the charac-
teristics of this audience. There is no doubt that the
level of perception of sounds, such as the Chinese or
Vietnamese is different from the English-speaking
peoples. There are different perceptions of intona-
tion, tone is also different.

Comparative phonetics has a number of difficul-
ties, since it is usually in the audience sitting multi-
national audience, in textbooks as this moment may
not be taken into account fully. The solution of this
issue remains a teacher, which should be taken into
account in the selection of tasks typological features
of students’ native language and typical mistakes in
pronunciation and intonation. For example, in Chi-
nese and English-speaking audience it works syl-
labic principle of the material on the pronunciation
of sounds, articulation of clear allocation of opposi-
tions in hardness / softness 7 and development of not
only increasing, but also the mandatory reduction in
tone interrogative intonation structures.

On the issue of studying phonetics it occupies
an important place lexicon of language, which has
its own system based on the objective meaning of
words. The words are inextricably linked with the
concepts that are always expressed in words. So
close to each other in the sound structure of a word,
with very different meanings, belong to different se-
ries of words («doctor-speaker,» «vector-lecturery).
Conversely, quite different in sound composition
words having the same value, constitute one and the
same group of words — the synonyms.

The most important objective for the human is
the meaning of the words. Therefore, the words of
similar meaning, but differ sharply on sound com-
position, cause a similar reaction. On the contrary,
the words similar in sound composition, but sharply

different meanings, usually cause different reac-
tions. This happens not only when an arbitrary, but
also when an involuntary reaction on the same floor.

All this indicates that certain language words
form a system which can be the basis for a sound
structure of words and their objective value. The
second system is stronger than the first, since syn-
onyms continue to cause reflex after differentiation
of similar sounding words. This is the main lan-
guage and the real system. It determines the role due
to the clarity of differentiation of similar sounding
words. They are easily differentiated from each oth-
er, precisely because of their objective meaning is
different. At the same time, similar sound complex
not related to differences in the objective value, do
not provide differentiation.

Thematic meaning of the words is in the basis of
education systems of words that are related to each
other, despite the differences in their grammatical
form (different endings, suffixes, prefixes). The
words «bea», «ybexcamovy, «uzbecamvy, «Oe2vlily,
«bezneyy, with a common part — the root («0er» or
«bex») associated with a particular substantive val-
ue, form the single group.

One of the important tasks of phonetician is di-
agnosis of phonological and phonetic errors, their
analysis and to find possible solutions.

Working with the phonetics of Russian lan-
guage for foreigners associated with the production
of phonemic hearing, ie, distinguishing sounds by
ear. This is important because many Russian sounds
are the same for foreigners. For example, if a student
says «oe/[yuxay instead of «deBywxay and not hear
yourself, then it means that he does not distinguish
sounds by ear [/] and [B], they sound the same
to him.Thus, the question arises about the system,
which should be correct phonetic errors at the basic
level of Russian language teaching.This requires a
conscious reproduction of sounds, relying on tan-
gible points of articulation.

At the national-oriented approach, contrast-
ing bilabial and labiodental consonant is adjusted
throughout the course of study, where the attention
is drawn to the meaning-value of the opposition, for
example, Ol — 6oL, OUL-ObLL, €tC.

Great difficulties are in the rhythmic system
of Russian words. Stress is one of the most impor-
tant and unique phonetic characteristics of Russian
speech. For the formation of the ability to properly
transfer the rhythmic structure of a word, phrase,
syntagm requires knowledge of the theoretical ba-
sis. Basics of ownership rhythm lay at the elemen-
tary level, but the work must go on, and on the
base. This phonological knowledge enable correct
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determination of the place of the stressed syllable,
pronouncing it with greater intensity, duration and
more precise quality characteristics when compared
with unstressed syllables.

In conclusion, it should be noted the importance
of learning the phonetics associated with the train-
ing standards of sounds pronunciation in words,
sounds, combinations in different parts of the word,
with the rules of stress in words. As a result of this
principle, the practical orientation in the study of

phonetics students formed pronouncing skills. Ba-
sic concepts for learning phonetic spelling: vowels
— stressed and unstressed, voiced and unvoiced con-
sonants, hard and soft, sibilant consonants, deafened
and voicing consonants, must be learned by pupils at
the primary level of education. Phonetics language,
its rules as a necessary part of mastering communi-
cation, must be studied and practiced by students all
the time, starting with the first practical lessons of
foreign language.
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